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The First Holy Epistle of Paul The Apostle to The Corinthians ROTRTR KT M5 RTOw ©ET KN RN

1st Corinthians

Chapter 2

(to you) m:m'v (I came) NN (when) T2 (my brothers) N (& 1) RIN 2:1
(by scholarship) RPN (neither) XDDX (magnificent) X217 (by speech) D13 (not) XD
(of God) RPN (of the mystery) 7177 (did I proclaim to you the gospel) 1120730

(among you) 11202"2 (myself) *WD1 (did I make a determination of) 37 (neither) No12
(The Messiah) NI (Yeshua) b (only) X (but) NOR (I) XX (knew) ¥7° (anything) Q77T (as if) TN
(He was crucified) 'R (as) 72 (Him) i) (even) N

(with you) T72M1% (I was) ™7 (& in trembling) X11"1™37 (much) NANO (in fear) XD (& T) NIN1 3

(in the persuasiveness) N2 (were) N1 (not) 8o (& my preaching) "N1M727 (& my message) b 4
(in the demonstration) NO™MTN2 (but) NOR (of philosophy) 82T (of the words) NomT
(& of power) 8o (of The Spirit) NFT77

(in the wisdom) P22 (your faith) 132031247 (would be) X175 (that not) NoTs
(of God) RITPRT (in the power) o2 (but) NOR (of children of men) NWI"27

(with the perfect) N33 (we speak) 7!“75?3?3 (but) 1*7 (wisdom) NP2 6
(of the authorities) *R W (neither) NPDN (world) NP (of this) NITT (not) NS (wisdom) RrSrT
(who are brought to nothing) 1*282N17T (this) X177 (of world) Nepiat

(in a mystery) T3 (of God) NTTONT (the wisdom) RIS (we speak) T3 (but) NP8 7
(God) PR (set apart) W7D (had) X7 (& before) TP (was) N7 (which kept secret) Y027 (that) 1
(our) 177 (for glory) Nt (the world) oy (before) OTP (from) 12

(this) N7 (of world) Nepat (the rulers) b (of) 172 (which one) 777 (that) *77 8
(they had known it) 717" (for) T3 (if) R (knew it) FTVT" (not) N7
(they would have) 7T (crucified) "B (of The Glory) NAMIZWAT (The Lord) 7717 (not) 19

(& an ear) NN (has seen) DT (not) ) (“Eye”) N3 (that is written) 2"127 (as) 7N (but) NOR 9
(of a son of man) X327 (the heart) 825 (& upon) D& (has heard) MUY (not) X
(God) NIT2N (that has prepared) 2" (anything) Q71 (has come up) PL)D (not) 8o
(Him”) 719 (who love) T (for those) "R

(The Spirit) N7 (by His Spirit) 71172 (God) NITON (has revealed) e (but) 17 (to us) ]5 10
(of God) RIT?NT (the depths) TP (even) 7N (searches into) X823 (everything) ombs (for) 7™

(what is in a person) N@37227 (who knows) ¥ (the son of man) XW372 (for) 7 (is) 177 (who?) RN 11
(that is in Him) 7727 (of man) XWX (of a son) 737 (the spirit) XIT17 (only) TN (except) NOR
(knows) ¥ (not) 8o (a man) WAN (what is in God) NTONDT (also) N gn this way) N1277
(of God) NN (The Spirit) 717717 (only) 1N (except) XDN

(we have received) 1293 (of the world) NPT (The Spirit) MM (was) K17 (not) X (but) 17 (we) 1377 12
(that we may know) D713 (God) NI (that is from) 1927 (The Spirit) N7 (but) RPN
(to us) 17 (has been given) 27NN (God) NTON (that from) 117 (the gift) NP2

(in teaching) N3D91"3 (were) ¥¥T (not) X7 (we speak) 1" 511 (that also) TN (those things) 1™2°N 13
(of the children of men) N@3%127 (of the wisdom) RIIT™T (of the words) NoBT
(of The Spirit) X1 (in the teaching) N3D51°3 (but) XON
(we compare) 13V (spiritual things) XM (& to spiritual ones) N

(who is in the soul-self) @212 (for) 7™ (a son of man) NWIT1 14
(spiritual things) 371 (receive) P3P (not) XY (does) 71
(to him) §77 (for) 7™ (they are) 1°IN (madness) ND"DW
(to know) U737 (he is able) FT2W (& not) el
(they are known) 7*N12 (for by The Spirit (FT1727)

(judges) 187 (thing) @72 (ever%) 5o (but) 17 (a spiritual man) RIM17 15
(is judged) 1" (not) XD (a man) WIN (from) 11 (& he) 1M

(to teach Him) ek (of Jehovah) X127 (the mind) 7713%7 (has known) Y7° (for) T (who?) 312 16
(to us) ]E‘ (is) N*N (of The Messiah) NT*W3T (the mind) ¥3°27 (but) 17 (to us) 75






